2 Roses in Red

Rosen so rot
SATB a cappella

English and German lyrics:
Lorenz Maierhofer
Softly & =ca. 116

Piano/Klavier
(for rehearsal)
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Epilogue Nachwort

Sonatinas, which a
Divertimenti KV 439b.

theme (m
love song!

HCCS-5960

In Rosen so rot knupft Lorenz Maierhofer an den
einpragsamen Beginn des ersten Satzes, Andante
grazioso, der vierten der so genannten Wiener
Sonatinen Mozarts an, die selbst Bearbeitungen
der Divertimenti KV 439b darstellen. Maierhofer hat
dieses Thema (Melodie in Teil A) musikalisch
erweitert und ein ausdrucksvolles Liebeslied ge-
schaffen.
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Wolfgang Amadeus Mozart

was born in 1756 in Salzburg, Austria,and spent
most of his life in the Austrian capital Vienna, where
he died in 1791. He exhibited extraordinary musical
talent at a very early age.Together with his father
and his sister Nannerl, he travelled all over
Europe as an infant prodigy, giving concerts on
the harpsichord and violin.

His earliest known compositions were written when
he was five. He brought the Viennese Classical style
to its height and excelled in every medium current
in his time, writing symphonies, operas and musical
plays, piano concertos and chamber music.

Roses in Red

Roses in red

and violets in blue,

they always tell you,
“Darling, I'm in love with

Sunshine, wind or rain;
my flowers smile at
My dear, | tell you,
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n, das mit Opern,
d Kammermusik alle
Zeit umfasst, flhrte er
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und Veilchen so blau,
ich pflick’ sie taglich
dort in uns’rer Liebesau.

Regen, Sonn’ und Wind
@reiten sie fir dich.
u, meine Blltenpracht,
ich liebe dich.

Rot erbliht voll Freud’,

wenn du bist nah meinem Herz,
und blau driickt aus die Sorge,
wenn Trennung macht mir Schmerz.

Wenn traurig macht mein Herz,
blau bliiht der Schmerz.

Doch Blumen sagen taglich:
»lch liebe dich.”

Lorenz Maierhofer
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